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3CTETUYECKAS OIIEHKA BHEIIIHOCTH YEJIOBEKA B AHI'JIMMACKOM JIMHIBOKYJIbTYPE

Dememuueckas OYEHKA 6HeUWHOCMU Yello6eKd pacemampueaemcs 6 Kkadecmee ﬂuHZSOKlebmypHOlZ xXapakmepucmuxku
6 €€ S3bIKOBOM 6blpAINCEHUU. Kax L{eHHOCmelﬁ acnekm 3Ha4eHust ocmemudecKkast OoyeHka 6xooum 6 Kﬂaccud)ukaumo
UACMHbBLX OYEHOK U cyujecmeyent 6 pa3luidHblX SA3blKOBblX e@uﬁuuax, penpe3enmupyrouux noJgl0dICUmelbHo
u ompuyamelbHo OyeHUusaemyo 6HeUHOCmMsb 4ejl06€eKd 6 AH2IUTICKOLL JIUHCBOKYIbmype.

KntoyeBble cnoea: akcuoniozus, YEHHOCMb, OYEHKd, DCmemu4decKds OYeHKd, A3blKosdsl penpe3enmayusl, 6HeuHOCmMsb 4el06eKd.

Hcropust uccnenoBaHus CIOKHBIX B3aMMOOTHOILICHUH YEIOBEKA ¢ BHEITHMM MHPOM CTAaBUT LIEHHOCTD
1 OLEHKY B PaHT OJJHUX M3 OCHOBOIIOJIATAIOMINX KaTErOpUil CO3HAHUS MHAMBHAA. Bonpockl 00macT TMHTBO-
KYJIbTYPHBIX 3HaHWH, BKIIIOUas crielu(rUKy SCTETUUECKON OLEHKH KakK 3JeMEHTa ONUCcaHusi oOpas3a 4desoBe-
Ka, OCTAIOTCSl HEJOCTaTOYHO U3yUYEeHHBIMHU B HacTosmee BpeMs. [IpenMeT HacTosIIero uceiae10BaHus COCTaB-
JISIIOT KOTHUTHBHBIC, CEMAaHTUUECKUE U IICHHOCTHBIE CBOWCTBA ICTETHUECKON OLEHKHM BHEITHOCTH YeJOBEKa
B aHTJIMHCKOM si3bIKe. OOBEKTOM MCCIICAOBAHMS SBIISIIOTCS SI3bIKOBBIC PENPE3CHTALIMH ICTETHUECKON OLIEHKH
BHEIIHOCTH YEJIOBEKa B COBPEMEHHOM aHTIIMICKOM si3bIKe. Llenb nccnenoBanms 3aKito4aeTcsi B KOMIIEKCHOM
aHaJM3e S3bIKOBOTO OTPAKEHHUS SCTETHUECKON OLICHKH BHELTHOCTHU YEJIOBEKA B aHTIIMICKOM JINHTBOKYJIBTYPE.
Marepuanom AJsl UCCIeIOBaHUs CIIy)KaT CIUIOLIHBIE U JETEPMUHUPOBAHHBIE BRIOOPKH U3 XYI0KECTBEHHBIX
MIPOM3BEICHUI Ha aHTIIMICKOM $I3bIKE, TOJIKOBBIX, CHHOHUMHUYECKUX CJIOBapel aHTIIMICKOTO sI3bIKa, (hparMeH-
ThI HALIMOHAIBHOTO OPUTAHCKOTO U aMEPUKAHCKOTO KOPITyca, MHTEPHET-KOMMYHHUKAIMKA aHTTIOSA3BIYHOTO CEK-
TOpa BCEMUPHOM CeTH. 3a SAMHUILY HUCCIIeIOBAHUS IPUHUMAETCS TEKCTOBBIH ()parMeHT, B KOTOPOM BBIpaxe-
Ha 3CTETUYECKas OIIEHKA YEJIOBEUYECKON BHEITHOCTH.

Cornacuo B.M. Boib(, ceManTrueckoe MOHSATHE «OLEHKa» MPEACTABISET COOOH acleKT 3HaYCHUs! SI3bl-
KOBBIX BBIPQKEHHI, KOTOPBIH MOKHO HHTEPIIPETUPOBATH CIICAYIOIIMM 00pa30M: CyOBEKT OLICHKH CUUTAET 00b-
eKT OLICHKH XOPOILIMM HJIH TIOXUM. Kak [IeHHOCTHBIN acHeKT 3HaYEeHHUs OLICHKA CYLIECTBYET B PasHbIX S3bI-
KOBBIX €AMHHIAX, MOXKET 0XapaKTepH30BaTh KaK AJIEMEHTHI, KOTOPhIe MEHBIIIE CJIOBA, TaK M IPYIIIY CIOB U
BbIcKa3bIBaHus. OcHOBHAs cdepa 3HaUCHUI OLICHKU HEPa3pPBIBHO CBsA3aHA C MPU3HAKOM «XOPOIIO WU IJI0XO0».

[Ikana OLEHOK — HE3aMEHHUMBIH 3JIEMEHT OLICHKH, TJaBHBIM MPU3HAKOM KOTOPOTO SIBJSIETCSl HapacTa-
HUE BCIEICTBHE JUHAMHUYHOCTH OLICHKU U Pa3BUTHSI B CTOPOHY YBEJIUYEHHS U YMEHBILIECHHUS 3TOr0 IpU3HaKa
[4, c. 228]. 1lIxana umeeT TpU OCHOBHBIE 30HBI: MOJIOKUTENIBHYI0, HEUTPaJIbHYIO U OTpHLaTenbHylo. Kaca-
TeNbHO Kiaccuukanuu oueHok T.B. [lucanoBa monaraet, 4To Ha paHHEH cTaAWM PAa3BUTHSI AKCHOJIOTHH aB-
TOPBI BBIJICNISUIM HEMHOTHE THIBI KaTerOpuid HEHHOCTEH: 100pO Kak Leib M KaK CPeACTBO (IOMHUMO aBTO-
HOMHOTO M HHCTPYMEHTAJIBHOTO, BBICILIETO U TPUBHAIBHOTO, a0COIIOTHOTO M OTHOCUTEIBHOTO BUOB 100pa).
ApHCTOTENb BBIJCISCT TPHU BUAA 100pa: Ojara, MMEIOIre OTHOLICHUS K Telly; OJiara, IMEIOIINe OTHOLICHHE
K qymie u Oyara BHemHue [12].

I'eopr Xenpuk ¢on Bpurt mpemiaraer kiaccupuKamnuio OLHEHOK, 0a3UPYIOUIYIOCS Ha yNOTpeOIeHUH
MIPUJIAraTelIbHOr0 good W Pa3InUHBIX ero aHTOHMMOB. [0 MHEHMIO MCClenoBaTeNss MOKHO BBIJICIUTD Clle-
JYIOLIME TUIIBI OLIEHOK: T¢OHUCTHUECKUE, NHCTPYMEHTANbHbIC, yTUINTAPHbIE, METUIIMHCKUE, TEXHUIECKUE
1 OLIEHKH OJaronpusATcTBOBaHMA. UTO KacaeTcst STHUECKUX OLIEHOK, TO OHU BBITEKAIOT U3 OIICHOK OJaronpu-
SITCTBOBAHUSI U SIBJISIIOTCS] BTOPUYHBIMH, TAKXKE JJOTMYECKH BTOPBIMH SIBJISIFOTCS HHCTPYMEHTAIBHBIC U TEXHH-
Yyeckne oLeHKH. OyHKIMOHATbHbBIE OIICHKA CBOMCTBEHHBIC MPEICTABUTEIIO ONpeIesieHHOH nmpodeccun. Tex-
HUYECKasl OIICHKA CITY)KUT JUIsl OIICHUBAHUS JCSITSIIbHOCTH YeJIOBEKa B onpeieleHHol cdepe [2, ¢. 187-194].

B cBoto ouepens H.JI. ApyTroHoBa npezsiaraeT KiacCupHUKanuio, o KOTOPOH YaCTHBIEC OLICHKH pa3jerie-
HBI Ha: TEAOHUCTHUYECKHUE (CEHCOPHO-BKYCOBBIE); ICUXOJIOTMYECKHE; YTHIUTAPHBIC; 3CTETHYECKIE; STHUCKUE;
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TEJICOJIOTMYECKHE U HOpMATHUBHBIC OLIeHKH. Kaxias U3 ceMu rpyriibl MHAWBUAyalbHA Ha TMAra3oHe coyeTa-
E€MOCTH | CIIocOoOHAa KBATH(PHUITIPOBATH 00BEKTHI, HMEIOIINE pa3Hyto nmpupoay [1, c. 341].

ITo muenuto B.M. BboryciaBckoro o0pa3s, BHEIIHOCTb U JJYXOBHBIH MU YeJIOBEKa MPEJICTABIISAIOT CO0OM
SIIPO KYJIBTYPBI U OTOOPaXKAIOT CHCTEMY IICHHOCTeH. BHEmHOCTh yenoBeka o0nagaer QyHKIUSMH, TIepBast
U3 KOTOPBIX — OBITh «(PU3MUECKON 000JIOUKON CO3HAHUS U CAMOCO3HAHMSD», CITYKUTh IJISl «O3HAYMBAHUS Ipa-
HUIL “SI”-rpanun camoco3Hanus» [3, ¢. 12]. B To ke BpeMsi BHEIIHOCTh BBICTYTNACT KaK (pru3nvecKas JaHHOCTb,
TEJO C U3MEHSIOIUMUCS ITapaMeTpaMu, HO PeTrIaMeHTUPOBAHHBIM «HA0OpOMY» yacTel Tena [3, ¢. 8—12].

BHemHOCTS MOXKET OBITh PacCCMOTpPEHA KaK HEKUH (PU3NISCKUN 00BEKT, KOTOPBIA MOYKHO OXapaKTepH-
30BaTh KaK KOJIMYECTBEHHYIO, TaK ¥ IPOCTPAHCTBEHHYIO ONpeieieHHOCTh. KonnyecTBeHHas ONpeIeIeHHOCTh
npeacTaBiIsieT co0oil ompeneneHHbI HabOp MapaMeTpoB, KOTOPbIE HCIOIB3YIOTCS Ui W3MepeHus (uzu-
YEeCKHUX BEJIMYHMH — Macca, TNIOTHOCTb, Bec. JlaHHbBIe mapaMeTpsl SIBISIOTCS OOIIMMHE JJIsl HAYYHOTO M OOBIICH-
HOTO CO3HaHUsI U COMMKAIOT OLIGHKU BHELIHOCTH U HayYyHOE 3HAHHE KaK Pa3HOBHIHOCTH OOBIJEHHOTO CO3HA-
HUS, a TAKXKE JIeTaeT OCHOBaHHUE OIIEHKH OOBEKTUBHBIM U JIOCTOBEPHEIM [3, c. 12—-16].

JI.B. TloronmeBa B ctathe «K mpobiieMe oIeHKH APYTOTo MO BHEITHEMY OOJIMKY» OTMEUaeT, UTO 00pa-
3Bl )KCHIIIMHBI K MY)KUHUHBI H3MEHSIOTCS CO BpEMEHEM 110/ BIMSHUEM Pa3IMIHbIX (aKTOPOB U B COBPEMEHHOM
MHpE BHEITHOCTH UTPAET OOJIBIIYIO POJIb, TOITOMY JIAaHHBIH ()EHOMEH BBIJICNISIOT B OTIEIBHBIA BUA KYJIbTY-
pBl — BU3yasbHbIH [13].

B aHTnmMiickoli KyJbType MOJI0KUTEIBHYIO U OTPUIATEIHHYIO OIICHKY IOIYYal0T OT/ICJIbHBIE YePThI BHE-
ITHOCTH MY KYMHBI ¥ )KEHIIIMHBI. HampruMep, 3TalloOHOM MYXCKOH (PUTYpPHI ABIsIETCS OOBINON pa3Mep yacten
TeNa M BBICOKHN POCT, a JKEHCKOW — MIHHHATIOPHOCTh. My»XCKO€ JIUI0 OYyAET CUNTAThCs MPUBJIEKATEIbHBIM,
€cITi HaOJTI0IAI0TCsl KPYIHBINA HOC, TYCThIE OPOBU U MacCHBHASI YEIIOCT, & Y JKCHIIIMHBI — TOHKHUE YePTHI JINIIA,
MOJIHBIE TYOBI, OOJBIIINE T1a3a U JIMHHBIC PeCHULBL. J|aHHBIE pe3yIbTaTOB MHOTOUYHCIICHHBIX UCCIIETOBAaHUI
CBHUJICTEIILCTBYIOT O HAJIMYUH ONPEACICHHBIX CTEPEOTUIIOB O MOJIOKUTEIBHO M OTPULATEIEHO OLIEHUBACMOM
BHEILIHOCTH Y€JIOBEKa B KyJIbTYpe aHTJIMUCKOro si3bIKa [7; 6; 9; 10; 13].

JI71s TMHTBUCTHYECKOTO aHAITN3a I3BIKOBOH PETPe3eHTAIIH AICTETHIECKOH OI[EHKH BHEIITHOCTH YeJIOBEKa B
AHTJIMHCKOM SI3BIKE MBI BBIJICIISIEM CIIEIyFOIIIE HAanO0JIee YaCTOTHBIE JIGKCHIESCKUE S/TMHUIIBI aHTTTUICKOTO SI3bI-
Ka, CBA3aHHBIC C KOHIICTITOM «KpacoTay: attractive, beauty, beautiful, good-looking, handsome, hideous, lovely,
nasty, pretty, ugly, unpleasant, unsightly, unattractive. JlaHHbI# psiT ABIISICTCSI PE3yJIbTATOM CILIOIIHOM U JIeTep-
MUHUPOBAaHHOW BEIOOPKH M3 XY 10°KECTBEHHBIX IIPOU3BEICHNH, TOJKOBBIX, CHHOHUMUYECKHX, CIIOBApEH aHT JTHIA-
CKOT0 s13bIKa, )parMeHTOB HAITMOHAIBHOT O OPUTAHCKOTO M aMEPHKAHCKOTO KOPITYCa, aHTJIOSI3bIYHOTO CerMeHTa
cetu MHTEpHET.

Kaxnas nexcema, HeoOX0Mast TSl XapaKTePUCTUKY BHEIITHOCTH YelIOBeKa, UMeeT psiji 3HaueHui. [1po-
Be/Isl CEMaHTHUCCKHH aHaln3 yHOTpeOJIeHNsl 3HAUCHUH JIaHHBIX JIGKCEM OTNHMCAHHS BHEITHOCTH MYKYHUHBI U
JKEHIIUHBI, MbI TIPUIIUIN K CJICYFOIIUM BBIBOJAM:

1. Jlekcuueckue eTMHULIBI, BHIPAXKAIOLIYIO ITOJIOKHUTEIBHYIO CTETHYECKYIO OLIEHKY TOJKYIOTCSl B OCHOB-
HOM 3HAaY€HUH ‘TO, YTO JIOCTABIISIET SCTETHYECKOE WIIM HPABCTBEHHOE HACTAXKIACHNE

2. Uccnemyemble IEKCHYECKUE €IUHUIIBI, OTPAXKAIOINE OTPUIATENFHYI0 XapaKTePUCTHKY BHENTHOCTH
YEeJI0BEKa, IMEIOT O0ITee 3HAUCHHUE ‘HEMPHUATHBINA HA BUT .

OOBEKTOM TONOKUTEIBFHON ICTETUYECKOH OIIGHKH B paMKaX ONMCAHUS BHEITHOCTH YeJIOBEKa BHICTYIIA-
I0T: JINLIO, TEJIOCIOKEHHUE, BOJIOCHI, KOXKa, YJIbIOKA, oJekaa (YKpallleHHs ), BO3pacT Kak MPU3HAK BHEIIHOCTH:
You'll be nearly eighty. She looked at the young, slim beauty of his body, the clear, healthy eyes, the shining
hair. She saw the brown unwrinkled skin, the perfection of his teeth and the fine lines of his face” (E. Chelten-
ham Nash); Frances Earnshaw visited her often, bringing her pretty dresses to wear, and persuading her to
take care of her appearance, so that when she finally came home after her long absence, she almost seemed a
different person. Instead of a wild, hatless girl, we saw a beautiful, carefully dressed young lady; The theme
of the marquee was Sweden, it was all in yellow and white”. “Her face was pretty, like the swan, Her spar-
kling eyes, a lake (Brenda Watson).
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[MonoxuTeNnbHas CTETHYECKAs OIICHKA YITOTPEOIISIETCS ¢ TAKUMHU CMEKHBIMU KOHIETITAMH KaK YHCTOTA,
3m0poBhe 1 MostofocTh. CimoBa Ockapa Yaiimpaa “It is better to be beautiful than to be good. But... it is better
to be good than to be ugly” moguepkuBaiOT MpeuMyIeCTBO BHYTPEHHUX KAa4eCTB Tepe/l BHEITHEH KPaCcOTOM!.

O0pa3 KpacHBO#l KEHIIMHBI CTPOUTCS CICAYIOIINM 00pa3oM: CTpOifHAs M rparro3Has JACeBYIIKa, CBET-
JIOBOJIOCAsI, C OJICIHBIM IBETOM KOXKH JIUIA. YepThl ee Juila yTOHYCHBI, OPOBH U TJ1a3a pajloCTHBI, OHA MOJIO-
na u 310poBa. OTMevaeTcsl, YTo KpacHuBas )KEHIIMHA HOCUT HOBYIO OJICKAY M yKpameHus. 13 obmero nekcu-
YeCKOro MHHUMYMa BBIJCIISIIOTCS CIIEAYIONIME SI3IKOBBIC €MHUIIBI, MCIIOIb3yeMbIe JISI TIOJOKUTEILHON
ACTETHUUECKON OILIEHKH JKEHCKOM BHENIHOCTH: attractive, lovely, pretty. Tlo HalmM HaOJNIOJICHUSM TIpUIiara-
TenbHOe [ovely YaCTOTHO MPU ICTETUYECKOM OIEHKE JIUIA U €r0 OTACIBHBIX YePT, OCOOCHHO JKEHCKOW BHE-
wHoctu. Hanpumep: She had a lovely face, and hair as fair as a baby’s , long enough to sit on (Alison Rush);
Sometimes he would catch Benedicta looking at him, her lovely face pale as ivory, her dark eyes smiling (Paul
Harding); Silvia was screaming defiance, her lovely face as pale as the parchment walls around her (Stepha-
nie Howard).

B pamkax onucaHusi My)KCKO¥M BHEITHOCTH OTMEYAIOTCSI TaKue OOBEKTHI OIICHKU KaK TEIOCIOKEHHE U
nuio. O0pa3 KpacuBOro My »KUUHBI CX03K C BHEITHOCTHIO TePOsi BECTEPHOB: PEIIUTEIHLHOE JIUIO C MTPABUIBHBI-
MU YepTaMH, BEICOKHH POCT, TYCTBIE BOJIOCHL. She watched him. He was so handsome, probably the best-look-
ing man she had ever seen, anyway the best-looking that she knew, fair, tanned, slim, features like an actor in
a Western, like the hero (Barbara Vine).

B o0meit BBIOOpKE JIeKceM, XapakTepH3YIONIMX BHEITHOCTh MY KUHHBI, TEKCHYECKUE CTIUHUIIBI, HCIIOIh-
3yeMble JIJIsl OMUCAHUST MY»KCKOTO JinIa, cocTaBisiioT 40%. CaMble 4acTOTHBIE SI3BIKOBBIE CPEJICTBA, UCTIOJb-
3yeMble JIISl TIOJIOKUTEILHON ICTETHUECKON OIICHKH 00pa3a MYy)KUYHHBI, 3TO TpHIIaraTelbHbie handsome u
good-looking: Methuen was a good-looking man, tall and fair, with a ruddy complexion (“The Dictionary of
National Biography™); The thin, handsome face, grey-eyed and intelligent, no longer struck attractive as he
made his small talk (Frank Kippax); Not that the senator needed a beautician’s help if he was to become Pres-
ident, for George Crowninshield was a good-looking man with a strong-boned face and a head of thick black
hair (Bernard Cornwell).

B oToOpaHHBIX HaMK MpUMEpax OblTa HalCHA 3aKOHOMEPHOCTh OOIIEIPU3HAHHBIX KAHOHOB MY KCKO#
KpacoTbl: BBICOKHUH POCT, IIMPOKHE TUICUH, KOPOTKUE BOJIOCHI, TPAaBUIIbHBIC UEPTHI JHLA. Jasper, at nine, was
a sturdy, broad-shouldered, dark-haired boy, very handsome, with strong regular features and eyes of a cu-
rious shade of dark violet-brown (Barbara Vine). CeqiiHa U akKypaTHbBIE YCbI ITOTYEPKUBAIOT KPACOTY MYXK-
CKOH BHEIITHOCTH, UTO ITOATBEPKIACTCS Ceaytomeii mutaroit: He was a tall, handsome man in his late thirties
with short black hair, which was already beginning to grey at the temples, and a neatly trimmed black mous-
tache (Alastair MacNeill).

WutepecHo HabIIOAEHUE O TOM, YTO ONUCAHUE JCTeH MPAKTUYECKN HE BCTPETUIIOCH B HAllIeH BBIOOPKE.
OTMETUM TOJIBKO SIMHCTBEHHBIN CITydail OIICHKU TETCKON OJeK bl KaK KpacuBou.OTpHIIaTeIbHAS DCTETUYEC-
Kasl OIICHKa BBIOMpAET CBOMM OOBEKTOM JIUIIO, YEPTHI JIHIIbI, (PU3UUECKUE BPOKICHHBIE MU TPHOOPETEHHBIE
HEJ0CTATKH, OJIK/Ty, N30BITOYHBIN BEC B OTHOIICHUH JIUII 000WX TOJOB. You must learn not to be impudent
to the Master, McAllister — it really will not do, but she knew by his manner that he was not serious, and she
thought again what a pity it was that the ugly scar so spoiled and distorted his face (Paula Marshall); When she
first saw his picture she described him as “an extremely unattractive man with very little, if any, sex appeal”
(“Today”); The phone hardly stopped ringing yesterday with readers eager to know more about our team of
experts dedicated to fighting the unsightly fat that plagues eight in ten women (“Today”).

Onvcanue BHEITHOCTH MYXYWHBI MPH MOMOIIH MPUIATaTeNbHOTO unattractive sIBISETCS YaCTOTHBIM B
Haiueil Beioopke (60%). The Movement took against him, not so much because he had neglected the bureau-
cratic niceties, but more because he was “a weedy, conceited, unattractive young man” who did not respond to
exhortations to join the war effort (presumably by swapping his camera for a pick and shovel) (Barry Turner).
HecmoTpst Ha MOJIOIOCTh KaK MPHU3HAK KPACOTHI, OMUCHIBACMBIN MEPCOHAXK SIBIISICTCS HENPUBICKATEILHBIM
W JIOTIOJTHHUTENILHO OI[CHWBAECTCS KaK TOIIMH W TIIECIABHBIN € MOCICIYIONIMM OTPHUIIATEIIEHBIM OTHOIICHHEM
OKPYIKAFOIIHUX.
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Harire HaOmt01cHUE IEMOHCTPUPYET TOT (PAKT, YTO MYKCKOE JIMIO Yallle BCEro MOJBEPracTcsi OTpHUIla-
TeNbHOM AcTeTndeckoi oneHke (40%). He could not live in the outside world, because of his terrible, ugly face
(Jennifer Bassett). [TomqoOHbIe onrcaHus BCTPETHIIMCH B HallIeH BBIOOPKE B 6 cirydasx u3 15.

B O0JIBIIIMHCTBE CIy4aeB OTPUIIATEIBHO OIICHUBAaEMasi BHEIITHOCTh KCHIIMH HE JICTAIM3UPYETCs, HO (PHK-
CUpYyeTCs Ha OO0IeM ONMCAHUM CIOXKCHHMsI, KoMIuleKiuu, purypel. Carrie, properly named Carrieta White,
who is the main character in this book, is a young rather ugly girl of sixteen (Schoolgirls’ essays); She brushed
fiercely, supporting the fall, and considered her perfectly regular features in the mirror. A beautiful woman,
Simone Weil said, seeing herself in the mirror, knows “This is I.” An ugly woman knows, with equal certain-
ty, “This is not I” (A S. Byatt).

OT/1ebHOT0 BHUMAHUS 3aCITy)KUBAET ONMCAHUE OACKAbl. Tak HeKpacuBasl OJICK/a CUUTACTCS HETOXO0-
JIIeH JuTst onpeieieHHon cutyanuu: She had tied back her reddish hair behind her ears. Her clothes were
ugly, and wildly unsuitable for a country life (Rosemary Border). OTpuniatensHo olieHUBacMasi BHEIITHOCTh
IFePOMHHU CTAThH, OIyOJMKOBAHHON B OPUTAHCKOM Tra3ere, CTPajacT OT HEKPACUBOIO ILIAThs, CAYYaHO MPH-
0OpETEeHHOM IUIAIBI, BRICTYIAOIINX 3y00B M CIUIIKOM OOJIBIIOTO XKakeTa. She is strikingly unattractive in a
bright-green stretchy dress, jumble-sale hat, thick spectacles and slightly protruding teeth; she is a wonderful-
ly bashful, not very good magician in an oversized jacket (The Guardian).

[lepcrieKTUBBI JAHHOT'O UCCIICIOBAHUS BUASTCS B U3YUCHUH JIMHTBOKYJIBTYPHBIX XapaKTEPUCTHK 3CTETH-
YECKOM OLIEHKH, BBIPAKEHHOMN B A3bIKOBOM CEMAHTUKE Pa3JIMUYHbIX BUJIOB JIUCKYypCa.
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CWD

Aesthetic assessment of a person’s appearance in the English linguistic culture

The article deals with the aesthetic assessment of a person’s appearance regarded as linguistic and cultural features in its linguistic
expression. As the value aspect of the meaning, the aesthetic evaluation is included in the classification of the individual assessments
and exists in various language units, representing positively and negatively evaluated appearance
of a person in the English linguistic culture.

Key words: axiology, value, assessment, aesthetic evaluation, linguistic representation, appearance of a person
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